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1.- NOTIFICACIÓN DEL ASEGURAMIENTO DE LA CALIDAD DEL PROCESO DE 
PRODUCCIÓN
NOTIFICATION OF THE QUALITY ASSURANCE OF THE PRODUCTION PROCESS / NOTIFICA DI GARANZIA DELLA 
QUALITÀ DEL PROCESSO DI PRODUZIONE

2.- Módulo D de la Directiva 2013/29/UE.
Module D of Directive 2013/29/UE. Modulo D della Direttiva 2013/29/UE.

3.- Número de la Notificación: LOM 12PIRO7143

Notification Number / Numero della Notifica

4.- Alcance de la Notificación: Definido en el Anexo adjunto
Scope of the Notification: See Annex / " # $ % & ' ( # % % ) ( * # + ( & , - ' - ) ) . # / / - 0 / # / & 1 2 - 3 ( , ( / & , - ) ) . # ) ) - 4 # / & 0 - 4 5 - , / -

5.- Fabricante (Manufacturer / Fabbricante): FÉLIX MARTÍNEZ DE LECEA, S.L.
Dirección (Address / Indirizzo): Paraje El Cerrado, 5.

01423, Bergüenda, Álava (España).

6.- Lugar de fabricación (Manufacturing site / Luogo di fabbricazione): Paraje El Cerrado, 5.
01423, Bergüenda, Álava (España).

7.- El Laboratorio Oficial J.M. Madariaga (LOM), Organismo Notificado nº 0163 para el Módulo D, de 
conformidad con el Capítulo 4 de la Directiva 2013/29/UE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 12 de 
junio de 2013, notifica  que el fabricante, en el lugar de fabricación indicado, dispone de un sistema de 
calidad de la producción que cumple con los requisitos del Módulo D del Anexo II de la Directiva.
Laboratorio Oficial J.M. Madariaga (LOM), Notified Body nº 0163 for Module D, in conformity with Chapter 4 of Directive 2013/29/EU of 

the European Parliament and of the Council, of 12 June 2013, notifies that the manufacturer has a production quality system that satisfies 
the requierements of Module D of Annex II of Directive / Il Laboratorio Oficial J.M. Madariaga (LOM), Organismo Notificato n° 0163 per ) . - $ ( 0 0 ( & , - ' - ) 6 & ' 5 ) & D, in conformità al capo 4 della Direttiva 2013/29/UE del Parlamento Europeo e del Consiglio del 12 giugno 2013,

notifica che il fabbricante ha un sistema di qualità della produzione che soddisfi i requisiti del Modulo D del Allegato II della Direttiva.

8.- El solicitante deberá poner en conocimiento del Laboratorio Oficial J.M. Madariaga cualquier modificación 
relevante en el Sistema de la Calidad.
The manufacturer must inform Laboratorio Oficial J.M. Madariaga about any significant change in the Quality System / Il richiedente dovrà 
comunicare al Laboratorio Oficial J.M. Madariaga qualsiasi modifica rilevante nel Sistema di Qualità.

9.- El solicitante queda desde este momento sometido a la vigilancia del Laboratorio Oficial J. M. Madariaga 
para verificar el correcto mantenimiento y aplicación del Sistema de la Calidad, de acuerdo con lo previsto 
en el Apartado 4 del Módulo D (Anexo II) de la Directiva.
The manufacturer is from now on under the surveillance of Laboratorio Oficial J. M. Madariaga to verify the proper application and 
manteinance of the Quality System, in accordance with point 4 of Module D (Annex II) of the Directive / Il richiedente da questo momento è 

assoggettato alla vigilanza del Laboratorio Oficial J. M. Madariaga per la verifica del corretto mantenimento e applicazione del Sistema di 

Qualità, in accordo a quanto previsto con la parte 4 del Modulo D (Allegato II) della Direttiva.

10.-El incumplimiento de cualquiera de los aspectos indicados anteriormente, podrá ser motivo para la retirada 
de la aprobación del Sistema de la Calidad para la producción del fabricante.
Failure to comply with any of the points listed above, may be a reason for withdrawal of approval of the production Quality System of the 
manufacturer / Il non compimento di qualsiasi degli aspetti indicati anteriormente, potrà essere motivo del 7 ( / ( 7 & ' - ) ) . # % % 7 & 8 # + ( & , - ' - )
Sistema di Qualità della produzione del fabbricante.

11.-De acuerdo con el apartado 5.1 del Módulo D (Anexo II), de la Directiva 2013/29/UE, el marcado CE deberá 
estar seguido por la identificación Nº 0163 del LOM, Organismo Notificado que realiza el seguimiento de la 
calidad del proceso de producción.
In accordance with point 5.1 of Module D (Annex II), of Directive 2013/29/UE, the CE marking must be accompanied by the identification 

No. 0163 of LOM, Notified Body responsible for the monitoring of the quality assurance of the production process / In accordo con la parte 

5.1 del Modulo D (Allegato II), della Direttiva 2013/29/UE, il marchio CE dovrà essere seguito dal codice identificativo Nº 0163 del LOM, 

Organismo Notificato che segue il processo della Qualità del proceso di produzione.9:;:<9== >?@AB
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